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Abstract 

Imad Faqih Kermani is one of the poets of the 8th century. Five masnavis and a divan of poems have 

survived from him. Diwan of his poems has been published once by Rokuddin Homayunfarukh and once 

by Yahya Talebian and Mahmoud Modbari. Ignoring ancient and authentic manuscripts and using late, 

dated and incomplete manuscripts in both editions has caused problems in methodology and numerous slips 
in correction. In this research, we have cited four reasons for the necessity of re-correcting the Diwan of 

Imad Faqih, which are: 1. Obtaining new and advanced manuscripts; 2. Lack of methodology in the 

selection and use of manuscripts in the previous two corrections; 3. Misreadings of the base manuscript in 
Homayoun Farrokh's printing and the lack of reference by later correctors to Homayoun Farrokh's base 

manuscript. 4. Obtaining the correct form of many verses after examining the revised manuscripts. We have 

also tried to show the problems in the previous corrections with critical reviews; By using the newly found 
manuscripts, especially the 182 manuscripts of the Sepehsalar library and the 4197 manuscripts of the Noor 

Osmani library, which are older and more reliable than the manuscripts used in both corrections, the correct 

form of some verses let's shake hands 
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 ضرورت تصحیح مجدد دیوان عماد فقیه کرمانی
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 چکیده

دیوان اشعار  . از وی پنج مثنوی و یک دیوان اشعار به جامانده است.عماد فقیه کرمانی از شعرای سدۀ هشتم هجری است

نادیده گرفتن به چاپ رسیده است.  یکبار توسط یحیی طالبیان و محمود مدبریالدین همایونفرخ و یکبار توسط رکنوی 

های متوخر، فاقد تاریخ و ناقص در هر دو چاپ باعث ایجاد مشکلاتی های اقدم و معتبر و استفاده از دستنویسدستنویس

تصحیح مجدد دیوان عماد در این پژوهش برای ضرورت های متعددی در امر تصحیح شده است. شناسی و لغزشدر روش

. عدم روشمندی در 2های نویافته و اقدم؛ . به دست آمدن دستنویس1ایم که عبارتند از:فقیه به چهار دلیل استناد کرده

های دستنویس اساس در چاپ همایونفرخ و عدم . بدخوانی3ها در دو تصحیح پیشین؛انتخاب و استفاده از دستنویس

. به دست آمدن صورت صحیح بسیاری از ابیات پس از بررسی 4نویس اساس همایونفرخ مراجعۀ مصححین بعدی به دست

های های انتقادی علاوه بر نشان دادن مشکلات موجود در تصحیحایم تا با بررسیهای نویافته. همچنین کوشیدهدستنویس

کتابخانۀ  4197 دستنویس سپهسالار وکتابخانۀ  182های یافته به ویژه دستنویسهای نوپیشین؛ با استفاده از دستنویس

تر و معتبرترند، صورت صحیح های مورد استفاده در هر دو تصحیح کهننورعثمانی که به لحاظ قدمت و اعتبار از دستنویس

 برخی از ابیات را به دست دهیم.

 تصحیح، دستنویس، عماد فقیه کرمانی، شعر قرن هشتم  :کلید واژه
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 . مقدمه1

یحیی طالبیان و الدین همایونفرخ و یکبار توسط دیوان اشعار خواجه عمادالدین علی فقیه کرمانی یکبار توسط رکن

ها و روش نادرست تصحیح و چاپ شده است. متاسفانه با وجود دو تصحیح از این دیوان به دلیل بدخوانی محمود مدبری

هایی خورد که نیاز به بازنگری دارند و لازم است با توجه به دستنویستصحیح هنوز مشکلاتی در ضبط ابیات به چشم می

ه.ق و  793نورعثمانی مورّخ  4197ه. ق، دستنویس شمارۀ  763خ کتابخانۀ سپهسالار مور  182همچون دستنویس شمارۀ 

های نویافته که پیشتر در دسترس مصححین های دیگر مشکلات دیوان برطرف شود. دسترسی به دستنویسدستنویس

 1030ۀ کند. همایونفرخ از سه دستنویسِ )شمار نبوده است نیز لزوم تصحیح مجدد دیوان عماد فقیه کرمانی را دو چندان می

کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی(  13512و دستنویس شمارۀ  795کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی، دستنویس مورخ 

یحیی طالبیان کتابخانۀ سپهسالار را کنار گذاشته است.  182و  181استفاده کرده است و در تصحیح خود دستنویس شمارۀ 

 175_44، آکادمی علوم شوروی بر اساس فیلم شمارۀ 841فیا مورخ نیز از سه دستنویس )کتابخانۀ ایاصو و محمود مدبری

و  1030اند. در این پژوهش علاوه بر دستنویس شمارۀ  مجلس شورای اسلامی و لنینگراد فرهنگستان علوم( استفاده کرده

ویس نویافته مجلس شورای اسلامی و دستنویس کامل کتابخانۀ ایاصوفیا موفق به تهیۀ نه دستن 13512دستنویس شمارۀ 

 ایم که تا به حال در هیچ کدام از تصحیحات مذکور مورد استفاده قرار نگرفته است. نیز شده

 . پیشینۀ پژوهش2

و دومین تصحیح از دیوان او توسط  1348اولین تصحیح از کل آثار عماد فقیه توسط رکن الدین همایونفرخ در سال  

ترین تصحیح از دیوان و پنج گنج عماد فقیه طبع رسیده است. معروف به 1380یحیی طالبیان و محمود مدبری در سال 

سال پیش به چاپ رسیده است. تصحیح دوم نیز تنها یکبار در  50کرمانی تصحیح همایونفرخ است که تنها یکبار در حدود 

مد ناظرزادۀ کرمانی چاپ و در بزرگداشت عماد فقیه در کرمان توزیع شده است. پیش از تصحیح دیوان عماد، اح 1380سال 

الزمان زیر نظر بدیع« تحلیل دیوان و شرح حال عماد الدین فقیه کرمانی»از رسالۀ دکتری خود با عنوان  1332در سال 

نیز  1377های موجود مورد بررسی قرار داده است. در سال فروزانفر دفاع کرده و اشعار عماد را از روی برخی دستنویس

 اند. ن قلاتی یکصد غزل از دیوان عماد فقیه کرمانی را به چاپ رساندهداریوش کاظمی و محمد حسی

 . معرفی اجمالی شاعر3

خواجه عمادالدین علی فقیه کرمانی شاعر و عارف قرن هشتم هجری است. سال تولد وی در هیچ یک از کتب تاریخی و 

با توجه به اشعار و وقایع تاریخی زندگی عماد سال تولد وی را « پنج گنج»ها ذکر نشده است، همایونفرخ در مقدمۀ تذکره

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
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(. تاریخ درگذشت عماد در تذکرة الشعرای دولت شاه سمرقندی 6: 2537همایونفرخ، عماد فقیه، داند )نک: ه.ق می 690

ه.ق ذکر شده است. اما با توجه به شواهد تاریخی و  693ی خان هدایت ه.ق و در آتشکدۀ آذر و ریاض العارفینِ رضا قل 733

؛ دولتشاه 124، ص1377رسد )نک: آذر بیگدلی، صحیح به نظر می 733همچنین معاصر بودن دولت شاه با عماد تاریخ 

امویی (. پدر عماد از شاگردان شیخ زین الدین عبدالسلام ک170، ص 1344؛ هدایت، 357_355، ص 1382سمرقندی، 

ه.ق  705و جانشین او بوده است اما از آنجایی که به فاصلۀ هفت روز از شیخ کامویی درگذشته عماد به کمک برادرش در 

نامه، صفانامه )مونس الاسرار و انیس نامه، طریقتامور خانقاه او را به دست گرفته است. از عماد فقیه پنج مثنوی محبت

دیوان اشعار )غزلیات، قصاید، ترکیبات و رباعیات( به جا مانده است. عماد با شعرایی همچون نامه و نامه و دهالاخیار(، صحبت

حافظ، عبید زاکانی، سلمان ساوجی و خواجوی کرمانی معاصر بوده و دورۀ حکومت آل مظفر بر کرمان و شیراز را به چشم 

الفتی داشته و پیش از آنها نیز با آخرین پادشاه سلسلۀ  دیده و با امرای این خاندان همانند امیرمبارزالدین و شاه شجاع انس و

را به عنوان تاریخ تولد عماد  690اینجو یعنی شاه شیخ ابواسحاق اینجو مراوداتی داشته و آنها را مدح گفته است. اگر تاریخ 

ه خود به خاک  سپرده ه.ق دیده از جهان فرو بسته و در محوطۀ خانقا 723یا  722سالگی در  83یا  82بپذیریم وی در سن 

، 1348همایونفرخ، عماد فقیه، ؛ 115_ 53، 1394؛ ناظرزادۀ کرمانی، 169_ 167: 1391شده است. )نک: صفا،

 یازده_چهل و شش(.

 . روش ارجاع به اشعار عماد فقیه کرمانی در این پژوهش4

 الدین همایونفرخ )ه(. دیوان به تصحیح رکن1

 (ط.م) و محمود مدبرییحیی طالبیان . دیوان به تصحیح 2

 )س( 763کتابخانۀ سپهسالار مورخ  182. دستنویس شمارۀ 3

 )ن( 793کتابخانۀ نورعثمانی مورخ  4197. دستنویس شمارۀ 4

 )ایا( 841کتابخانۀ ایاصوفیا مورخ  4131. دستنویس شمارۀ 5

 تا )مج(کتابخانۀ مجلس بی 1030. دستنویس شمارۀ 6

 تا )آ(آکادمی علوم شوروی موجود در کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران بی 175_44. دستنویس شمارۀ 7

 . دلایل ضرورت تصحیح مجدد دیوان عماد فقیه کرمانی5

های معتبر های موجود از دیوان عماد فقیه کرمانی و عدم استفاده از دستنویسبا توجه به عدم نگاه پژوهشگرانه در چاپ 

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
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خورد و همین هایی به چشم مییح و بروز مشکلاتی در دیوان، در هر دو چاپ آشفتگیو استفاده از روشی نامشخص در تصح

کند. در این پژوهش به چهار دلیل برای بازخوانی و تصحیح امر بازخوانی و تصحیح مجدد دیوان اشعار عماد را ضروری می

 مجدد دیوان عماد استناد شده است که عبارتند از:

 ای نویافته و اقدم:ه. به دست آمدن دستنویس1_5 

 763کتابخانۀ سپهسالار مورخ  182دستنویس شمارۀ 

 793کتابخانۀ نورعثمانی مورخ  4197دستنویس شمارۀ 

 868مورخ  4054دستنویس کتابخانۀ فاتح به شمارۀ 

 کتابخانۀ راشدافندی متعلق به قرن نهم 1269دستنویس شمارۀ 

 نهم کتابخانۀ مینوی متعلق به قرن 122دستنویس شمارۀ 

 کتابخانۀ دانشگاه تهران متعلق به قرن نهم 8970دستنویس شمارۀ 

 تاآکادمی علوم شوروی موجود در کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران بی  175_44دستنویس شمارۀ 

 لنینگراد  3783دستنویس شمارۀ 

 دستنویس کتابخانۀ مغنیسا قرن نه یا ده

 تاتاجیکستان بی 850دستنویس شمارۀ 

 ها در دو تصحیح پیشین روشمندی در انتخاب و استفاده از دستنویس . عدم2_5

-های مورد استفاده در دو تصحیح از دیوان عماد فقیه کرمانی پرداختهبرای روشن شدن موضوع ابتدا به معرفی دستنویس

 ایم:ها را بررسی کردهایم و سپس عدم روشمندی در انتخاب دستنویس

 مورد استفاده در دو تصحیح:های بررسی دستنویس.  1_2_5

 الدین همایونفرخ ها در تصحیح رکن.  معرفی دستنویس1_1_2_5 

کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی که تاریخ کتابت آن نامشخص است. ابن یوسف فهرست  1030الف. دستنویس شمارۀ 
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دانسته است. همایونفرخ دربارۀ  های مجلس و سپهسالار با بررسی این دستنویس، آن را به خط خود شاعرنویس کتابخانه

نویسندۀ این مختصر نیز با معاینه و مقابلۀ خط خواجه عماد فقیه در حاشیۀ دستنویس » این دستنویس چنین گفته است: 

کتابخانۀ مدرسۀ عالی سپهسالار و مقایسه با نسخۀ کتابخانۀ مجلس شورای ملی نظر ایشان ] ابن یوسف[ را تأیید  763مورخ 

)عماد فقیه کرمانی، « داندیب به یقین نسخۀ کتابخانۀ مجلس شورای ملی را خط شاعر یعنی عماد فقیه کرمانی میو به ظن قر

 763این ]نسخه[ که به خط شاعر است چون قبل از »: نه(. و در ادامه به این نکته اشاره کرده است که: 1348همایونفرخ، 

آثاری است که خواجه عماد فقیه پس از سال مذکور سروده است. قصاید را  جمع آوری و تحریر یافته بنابراین فاقد بسیاری از

یک از پنج گنج )خمسه( عماد را ندارد و چون به ندارد و همچنین بسیاری از قطعات و ترجیعات و رباعیات را فاقدند و هیچ

 مان: ده(. )عماد فقیه کرمانی، ه« اند مراجعه به آن کاری مشکل استترتیب حروف قوافی مدون نشده

که متعلق به کتابخانۀ شخصی همایونفرخ بوده است. تا کنون نیز علی رغم تلاش بسیار  795مورخ « آ»ب. دستنویس  

های موجود از یکی از کاملترین دستنویس« آ»نشانی از این دستنویس یافت نشد. طبق توضیحات همایونفرخ دستنویس 

های ها و رباعیات در متن و در حاشیه نیز مثنویها، مسدسترجیعات، مخمس آثار عماد فقیه بوده است که غزلیات، قصاید،

 » عماد )پنج گنج( تحریر یافته است. )ر.ک: عماد، همان: هفت(. به گفتۀ همایونفرخ 
 
از این  در تصحیح قصاید منحصرا

ها مقدور ل آن قسمتدستنویس استفاده شده است و به دلیل موریانه خوردگی دستنویس دارای نواقصی است که تکمی

 همان: یازده(. عماد فقیه، )« اندنبوده است و اشعار به همان صورت که در دستنویس بوده است نقل شده

است. مصححین بعدی دیوان  که متعلق به کتابخانۀ شخصی همایونفرخ بوده 783دیقعده  10مورخ «  ب»ج. دستنویس 

اطلاعی های همایونفرخ نسبت به آن اظهار بیدر توضیحات مربوط به دستنویس یحیی طالبیان و محمود مدبرییعنی 

( دریافتیم که این همان دستنویس 783دیقعده  10مجلس و تاریخ کتابت آن ) 13512اند. با بررسی دستنویس شمارۀ کرده

مجلس شورای اسلامی  در کتابخانۀ 13512]که هم اکنون با شمارۀ « ب»دستنویس »کتابخانۀ همایونفرخ است. « ب»

نامه است که از آن در نامه و صحبتشود[ نیز دارای قسمتی از قصاید و غزلیات و همچنین متن کامل طریقتنگهداری می

 همان: هشت(. عماد فقیه، )« تصحیح قصاید، به خصوص دو مثنوی مذکور استفاده شده است

 محمود مدبریها در تصحیح یحیی طالبیان و . معرفی دستنویس2_1_2_5

دانشگاه تهران  126که مصححین محترم در تصحیح از فیلم شمارۀ  841الف. دستنویس کتابخانۀ ایاصوفیا مورخ 

هایی با حروف معرفی شده، فاقد غزل« ب»اند و طبق توضیحات ایشان این دستنویس که با حرف اختصاری استفاده کرده

 : پنج(. 1380، بریو مد است. )عماد فقیه، طالبیان« ر»و « س»روی 
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است. این دستنویس که با حرف  820ب. دستنویس آکادمی علوم شوروی که بنابر حدس احمد منزوی متعلق به تاریخ 

مجلس مورد استفاده قرار گرفته است.  طبق توضیحات  175_44معرفی شده، بر اساس فیلم شمارۀ « الف»اختصاری 

، «ر»هایی با حروف روی است و همچنین در غزل« س»و « ق»، «ف»روی هایی با حروف مصححین این دستنویس فاقد غزل

 کمبودهایی دارد. )عماد فقیه، همان: شش(. « ل»و « ش»

 722متعلق به تاریخ  دانشگاه تهران که به نقل از احمد منزوی 3:102ج. دستنویس لنینگراد فرهنگستان علوم به شمارۀ 

معرفی شده، در تصحیح قصاید جایگزین دستنویس آکادمی علوم « ل»ی هجری است. این دستنویس که با حرف اختصار

 شوروی شده است. ) عماد فقیه، همان: شش(. 

 هاانتخاب نادرست دستنویس. 2_2_5

کتابخانۀ سپهسالار را استنتاخی از روی  182همایونفرخ در مقدمۀ تصحیح خود با استناد به سخن ابن یوسف دستنویس 

دستنویس کتابخانۀ مدرسۀ عالی سپهسالار از »نسته و به همین دلیل آن را کنار گذاشته است: مجلس دا 1030دستنویس 

روی دستنویس کتابخانۀ مجلس شورای ملی که دستنویس اصل بوده است استنساخ و رونویس شده و آثاری را که خواجه 

: نه(. اما 1340عماد فقیه، همایونفرخ، )« سروده هر دو دستنویس فاقد بودند 773تا  763عماد فقیه کرمانی پس از سال 

های مدرسۀ عالی سپهسالار عقیدۀ آقای ابن یوسف مدونِ فهرست کتابخانه»سعید نفیسی سخن ابن یوسف را رد کرده است: 

های کتاب و مجلس بر این است که باید این نسخه به خط عماد نوشته شده باشد. ولی آقای سعید نفیسی با استناد به عنوان

شود و بعضی شعرها از میان افتاده و بعضی های املایی در نسخه دیده میده دارند که این نظر اشتباه است، زیرا غلطعقی

 (.18، 1394)ناظرزادۀ کرمانی: « اندهم تکرار شده

تا »از سویی با بررسی دستنویس سپهسالار شواهدی به دست آمد که با سخن همایونفرخ مغایرت داشت. غزلی با مطلع 

کتابخانۀ سپهسالار فاقد دو بیت زیر  182در دستنویس « بود سایۀ مهر رخ او بر سر ما/ روی ابنای زمین باشد در خاک در ما

 است:

 لرزد/ تا بشد رایت منصور شه از کشور مادل من چون علم از باد هوا می

 قرة العین سلاطین جهان شاه شجاع/ خسرو عادل لشکر شکن صفدر ما

آنکه پدرش امیرمبارزالدین را به معاونت برادران و خواهرزادۀ او فرو گرفت و چشمانش را به میل کشید  شاه شجاع پس از

ه. ق شاه شد و در شیراز بر تخت پادشاهی نشست. اما پس از مدتی میان شاه شجاع و برادر کوچکش شاه محمود  760در 

ه. ق از محمود شکست خورد و شیراز  765فراوان در سال های بر سر حکومت شیراز اختلاف درگرفت و سرانجام پس از نزاع
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های فراوان توانست بر کرمان غلبه را به وی واگذاشت و مدتی در ابرقو ساکن شد و سپس آهنگ کرمان کرد و پس از کشمکش

ت حدود دو کند و تا زمان رویارویی مجدد با برادرش محمود برای باز پس گرفتن شیراز در کرمان حکومت کرد. بعد از گذش

سال شاه شجاع به قصد شیراز لشکری فراهم کرد و پس از درگیری با برادرش محمود، عاقبت بر او پیروز شد و مجدد حکومت 

؛ 256_ 255، ص1383؛ غنی، 302، ص1380؛ خواندمیر،44، ص1365شیراز را به دست گرفت. )نک: باستانی پاریزی، 

ن با بزرگان و فضلای آن دیار از جمله عماد فقیه مجالست و معاشرت (. وی در زمان حکومت بر کرما86، ص1364کتبی،

داشته و در عمل به وظایف و اجرای احکام شرعی تحت تاثیر عماد فقیه بوده است. گذشته از این مادر شاه شجاع از 

برده و پدرش امیر ه سر میالدین نیز به همراه پدر در کرمان بشاهزادگان قراختایی کرمان بوده و در دوران حکومت امیر مبارز

های دور و از دوران کودکی وی از سالمبارزالدین نیز با عماد رابطۀ نزدیکی داشته است. عماد فقیه کرمانی شاه شجاع را 

پنج »شناخته و نسبت به او حق استادی داشته است و میان آن دو انس و الفتی برقرار بوده تا جایی که عماد دو مثنوی از می

ای برای او قایل را خطاب به او نوشته است. شاه شجاع نیز احترام ویژه« ده نامه»د را به او تقدیم کرده و سه نامه از خو« گنج

رسد (. به نظر می184، ص 1394؛ ناظرزادۀ کرمانی، 53_51: 1348بوده است. )نک: عماد فقیه، همایونفرخ، پنج گنج: 

اه شجاع در قید حیات نبوده است و واقعۀ بازگشت مجدد شاه شجاع از کرمان با توجه به این نکته که عماد در زمان مرگ ش

ای است که در زمان حیات عماد برای وی رخ داده است، عماد این دو بیت را در ناراحتی خروج شاه شجاع به شیراز تنها واقعه

ین غزل افزوده باشد. تاریخ این واقعه متعلق از کرمان و عزیمتش به شیراز سروده و به دلایلی که اکنون بر ما پوشیده است به ا

است و طبیعی است که در این دستنویس نیامده باشد. اما نکتۀ حایز اهمیت وجود  182به دو سال پس از کتابت دستنویس 

 1030مجلس، نورعثمانی، ایاصوفیا و ... است. با این حساب دستنویس  1030این دو بیت در غزل مذکور در دستنویس 

باشد. با استناد به این  765کتابت شده باشد و تاریخ کتابت آن باید مربوط به بعد از تاریخ  182تواند پیش از میمجلس ن

از روی این دستنویس منتفی است و باید  182و کتابت  1030ابیات و این واقعه سخن همایونفرخ دربارۀ قدمت دستنویس 

های حایز وجود از آثار عماد فقیه کرمانی دانست. همچنین از ویژگیترین دستنویس مرا در حال حاضر کهن 182دستنویس 

توان به تاریخ آن اشاره کرد که در زمان حیات شاعر کتابت شده است اما آنچه اهمیت این اهمیت این دستنویس می

عماد فقیه کند حاشیۀ دستنویس است. در حاشیۀ دستنویس برخی از ابیات جاافتاده به خط دستنویس را دو چندان می

و در برگۀ « کتبه عماد»خورد در کنار یکی از ابیات جاافتاده این عبارت به چشم می 184کرمانی نوشته شده است. در برگۀ 

 که همین امر ارزش این دستنویس را دو چندان کرده است.« این خط عماد است»نوشته شده است  244
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 سپهسالارکتابخانۀ  182خط عماد فقیه کرمانی در دستنویس

و عدم استفاده همایونفرخ از دیگر « ب»مجلس و همچنین دستنویس  1030با توجه به ناقص بودن دستنویس شمارۀ 

نقل گردیده است و قصایدی که به دلیل موریانه خوردگی « آ»ها بسیاری از غزلیات و قصاید تنها از دستنویس دستنویس

اند. های دیگر به همان صورت ناقص و با نقطه چین در متن آورده شدهاند بدون رجوع به دستنویسدارای افتادگی بوده

را جایز های دیگر کند که چرا مصحح محترم با علم به این نواقص استفاده از دستنویسهمین امر این پرسش را ایجاد می

 رده است؟ تا جایی که برخی از قصاید را با همان صورت ناقص و با گذاشتن نقطه چین در متن آو ندانسته
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 338 و 337 صص، همایونفرخ، الدین رکن تصحیح به کرمانی، فقیه عماد دیوان

شد به کتابخانۀ سپهسالار و عدم استفاده از آنها است که می 182و 181های نکتۀ بسیار مهم دیگر معرفی دستنویس

 از آنها در امر تصحیح بهره برد و یا دستنویس دیگری را جایگزین آنها کرد.ها جای معرفی این دستنویس

ها است. همایونفرخ هیچ دلیلی برای شباهت رسم الخط دستنویس شمارۀ نکتۀ بعدی عدم معرفی کامل دستنویس

کرده است. حال آنکه اِرایه نکرده است و تنها با استناد به سخن ابن یوسف شباهت آن دو را تایید  182با دستنویس  1030

 شد.تری اِرایه میمجلس دلایل قانع کننده 1030بهتر بود برای اثبات این شباهت و جایگزین کردن دستنویس

دانشگاه  126به شمارۀ  841در تصحیح دوم از دیوان عماد فقیه مصححین از فیلم دستنویس کتابخانۀ ایاصوفیا مورخ  

،  و مدبری بوده است. )عماد فقیه، طالبیان« ر»و « س»هایی با حروف روی د غزلاند. این فیلم فاقتهران استفاده کرده

متعلق به کتابخانۀ ایاصوفیا مشخص شد غزلیات با حروف روی  4131: پنج(. پس از تهیۀ اصل دستنویس به شمارۀ 1380

 هران است نه اصل دستنویس. در این دستنویس موجود است و این افتادگی مربوط به عکس موجود در دانشگاه ت« ر»و « س»
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 841 مورخ ایاصوفیا کتابخانۀ 3141 شمارۀ دستنویس

 

 تهران دانشگاه به متعلق ایاصوفیا دستنویس سفید و سیاه تصویر

ه.ق دانسته شده است. این  820دستنویس آکادمی علوم شوروی فاقد تاریخ است و بنابر حدس احمد منزوی متعلق به 
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مجلس مورد استفاده قرار گرفته است. طبق توضیحات مصححین این دستنویس  175_44اساس فیلم شمارۀ دستنویس بر 

کمبودهایی « ل»و « ش»، «ر»هایی با حروف روی است و همچنین در غزل« س»و « ق»، «ف»هایی با حروف روی فاقد غزل

به عنوان  175_44تصحیح دیوان از دستنویسمحمود مدبری و یحیی طالبیان در مقدمۀ دارد. )عماد فقیه، همان: شش(. 

اند. اما پس از دریافت فایل اصلی این دستنویس و مقایسه آنها با نسخه های مورد استفادۀ خود اشاره کردهیکی از دستنویس

ای ها شدیم. به یقین در چاپ مذکور از دستنویس دیگری به جها و نسخه بدلها متوجه اختلافاتی میان این دستنویسبدل

این دستنویس استفاده شده و در معرفی آن اشتباهی رخ داده است که نیاز به تحقیقات بیشتری دارد و متاسفانه تا این 

 های فراوان دستنویس مورد نظر یافت نشد.رغم پیگیریلحظه علی

 722متعلق به است. این دستنویس بدون تاریخ و طبق حدس احمد منزوی « ل»نکتۀ قابل توجه دیگر تاریخ دستنویس 

ترین دستنویس از دیوان عماد فقیه کرمانی بدانیم. اما نکتۀ قابل توجه آن ه.ق است. اگر این تاریخ را بپذیریم باید آن را کهن

تواند دستنویس سالگی عماد فقیه کتابت شده است و نمی 32است که اگر این تاریخ را درست بدانیم دستنویس حدود 

حی دربارۀ ناقص بودن یا کامل بودن دستنویس ارایه نشده است. و با توجه به اینکه در تصحیح کاملی باشد اما هیچ توضی

تواند دستنویس ناقصی باشد و تعیین تاریخ دستنویس مذکور قصاید جایگزین دستنویس آکادمی شوروی شده است نمی

 نیاز به تحقیقات بیشتری دارد.

کتابخانۀ سپهسالار کنار گذاشته شده است. در  182و تصحیح دستنویس متاسفانه همانطور که پیشتر اشاره شد در هر د

« شاعران قدیم کرمان»توان به سخن سید علی میرافضلی در کتاب اهمیت استفاده از این دستنویس و تصحیح مجدد می

چاپ » اند:ن کردهاشاره کرد. ایشان نظر خود را دربارۀ تصحیح دیوان عماد توسط یحیی طالبیان و محمود مدبری چنین بیا

رفت شود، اما حق کار چنان که انتظار میمجدد آثار عماد اگر چه در کار تصحیح اشعار این شاعر قدمی رو به جلو محسوب می

اش گرفت. به طور ادا نشده است و کوتاهی و آسانگیری مصحّحان در استقصای کامل منابع، چیزی نیست که بتوان نادیده

هجری در زمان حیات شاعر کتابت شده  763ماد، از دستنویس کتابخانۀ سپهسالار که در سال مثال، مصحّحان دیوان ع

 (. 562، 561: 1386)میرافضلی، « انداست، به بهانۀ آنکه آثار دهۀ پایانی زندگانی عماد را در برندارد چشم پوشی کرده

نیز « ل»هستند و از دستنویس « س»و  «ر»فاقد غزلیات با حروف روی « الف»و « ب»طبق توضیحات موجود دستنویس 

از کدام « س»و « ر»تنها در تصحیح قصاید استفاده شده است. به همین جهت مشخص نشد که غزلیات با حروف روی 

اند اما در تنها با یک دستنویس تصحیح شده« ل»و « ق»، «ف« »ش»دستنویس در متن آمده است. همچنین حروف روی 

 داده نشده است.این باره نیز هیچ توضیحی 

قطعی است و تاریخ دو  841تنها تاریخ دستنویس ایاصوفیا مورخ  و مدبری های مورد استفادۀ طالبیاناز میان دستنویس
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-دستنویس دیگر براساس سخن احمد منزوی مشخص شده است. نکتۀ مهم دیگر استفاده از چاپ همایونفرخ و نسخه بدل

ها است که خود بیانگر عدم روشمندی در به جای رجوع به اصل دستنویس« نچ»و « چ»های چاپ وی با حرف اختصاری

 تصحیح است. 

های دیوان عماد، شرح و تعلیقات شناسی علمی، معرفی کامل دستنویسهمانطور که اشاره شد هر دو تصحیح فاقد روش

 اند.نسخۀ اساس نداده ها وهستند. همچنین مصححین هیچ توضیحی دربارۀ روش تصحیح خود و روش انتخاب نسخه بدل

های دستنویس اساس در چاپ همایونفرخ و عدم مراجعۀ مصححین بعدی به دستنویس اساس بدخوانی. 3_5

 همایونفرخ

مجلس بوده است.  1030الدین همایونفرخ دستنویس اساس وی در تصحیح، دستنویس شمارۀ با توجه به توضیحات رکن

. در تصحیح ها به متن راه یافته استصحح بدخوانده شده است و همان بدخوانیدر بسیاری از موارد این دستنویس توسط م

ها و در ادامه به چند مورد از این بدخوانی بعدی دیوان نیز بدون رجوع به این دستنویس این موارد برطرف شده است.

 کمبودها اشاره شده است:

  مجلس 1030ی دستنویس ها. بدخوانی1_3_5

 1030 اساس همایونفرخ ) دستنویس بدون رجوع به دستنویسو مدبری اشتباهات چاپ همایونفرخ  در تصحیح طالبیان 

و « چ»با حرف اختصاری  مشکلاتو  برطرف شدههای متاخر همچون دستنویس ایاصوفیا و با رجوع به دستنویسمجلس( 

ها قابل اصلاح بوده است. در ذیل به یکه با رجوع به اصل دستنویس این بدخواندر پاورقی آمده است. در صورتی« نچ»یا 

 چند نمونه از این موارد اشاره شده است:

 (6همایونفرخ، عماد فقیه، مرتبۀ طره و خال شما ) /نسبتشمشک عزیز است ولی 

     :  172مجلس برگۀ شمارۀ  1030دستنویس  

             : نیستش(30)ص  ط.م

 (73همان: عماد فقیه، ) وجهاتدر جهان فاش کند راز نهانی دل ریش/ اشک خونین که چکد دم به دمم بر 
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 :    139مجلس برگۀ شمارۀ  1030دستنویس 

 : وجنات(37. م )صط

 (31همان: عماد فقیه، وصل یافتم و دولت قبول/ وین سلطنت زمانه به هر کس نداده است ) سلکمن 

 :    22گۀ شمارۀ مجلس بر  1030دستنویس 

 : ملک(47) ص م ط.

 در تصحیح همایونفرخ. ابیات و اشعار جا افتاده 2_3_5

 رجوع به مصححین بعدی بامجلس در تصحیح همایونفرخ نیامده است.  1030برخی از اشعار و ابیات موجود در نسخۀ 

شد ابیات و اشعار جا افتاده را در صورتی که با رجوع به اصل دستنویس نیز می اندهای دیگر آنها را به متن افزودهدستنویس

 .مجلس 1030به متن افزود زیرا این کمبود مربوط به چاپ همایونفرخ است نه اصل دستنویس 

 چند نمونه از ابیات جا افتاده در تصحیح همایونفرخ:

)عماد فقیه، « هر تمنای محقر ز خدا نتوان خواست جز وصال تو مرادی ز خدا نتوان خواست/» در غزلی با مطلع 

( دو بیت زیر در دستنویس مجلس و تصحیح طالبیان و مدبری موجود است اما در تصحیح مذکور 34همایونفرخ، همان: 

 نیامده است.

 گر درین داغ بسوزیم نفس نتوان زد/ ور در این رنج بمیریم شفا نتوان خواست

،  و مدبری است عماد/ لاجرم از تو نه نعمت نه بلا نتوان خواست )عماد فقیه، طالبیاناختیار دل مسکین به تو داده 

1380 :40 ) 

 

          26مجلس برگۀ شمارۀ  1030دستنویس 
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)عماد فقیه، « گل نسخۀ جمال ز رویت گرفته است/ سنبل سواد عطر ز مویت گرفته است» در غزل دیگری با مطلع 

بیت زیر در دستنویس مجلس و تصحیح طالبیان و مدبری موجود است اما در تصحیح مذکور ( دو 44همایونفرخ، همان: 

 نیامده است.

 (47: و مدبری خوی خوشست قاعدۀ عاشقان تو/ هر کس که دید روی تو خویت گرفته است ) عماد فقیه، طالبیان

 

 47مجلس برگۀ شمارۀ  1030دستنویس 

 کند.مجلس را آشکار می 1030مجدد دستنویس موارد مذکور ضرورت رجوع و بازخوانی 

 های نویافتهبه دست آمدن صورت درست بسیاری از ابیات پس از بررسی دستنویس .4_5

های معتبر و کهن صورت درست آنها برخی از ابیات دارای اغلاطی در وزن، قافیه و نحو هستند که با رجوع به دستنویس

 به دست آمد. 

 برخی ابیات تصحیح صورت درست .1_4_5

 _ بیت زیر در تصحیح همایونفرخ و مصححین بعدی اینگونه ضبط شده است:

 (19؛ ط.م: 16رخ ز طریق هوا/ در نتوان یافتن صحبت اهل وفا )عماد فقیه، ه:  یافتنگر نتوان 

« رخ تافتن»های عرفانی های ادبی و آموزهطبق سنت معنی مشخصی ندارد و از سویی« یافتن»مصراع اول با ضبط کلمۀ 

همانطور که در  و روی گردان شدن از راه هوا و هوس باعث دریافتن صحبت و همنشینی اهل وفا خواهد شد. بنابراین

 «. رخ یافتن»صحیح است نه « رخ تافتن»ضبط  های زیر آمده استدستنویس

 : تافتنایا ،مج، ن

 _ بیت زیر در تصحیح همایونفرخ اینگونه ضبط شده است:

 (15چو بلبل همه مدحش خوانیم/ هر بسالی چو گل از پار بپرسد ما را )عماد فقیه، ه:  ما شب و روز

 واضحی ندارد. با ضبط مذکور معنی مصراع دوم 
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 اینگونه است: و مدبری ضبط بیت در تصحیح طالبیان

 (9) عماد فقیه، م. ط: گر به سالی چو گل آن یار نپرسد ما را ما شب و روز بگوییم چو بلبل مدحش/ 

 هر به سالی چو گل ار یار بپرسد ما را:ایا،مج، ن 

 خورد:به چشم مینیز در بیت زیر « یکبار»در معنای « هر به»شاهد دیگری در ترکیب 

 (77: 1380ماهی تمامست )ط.م، « هر به»مگویم که هر لحظه بنمایم ابرو/ که ماه نوم 

 دوستدرون خستۀ ما را شفا ز حضرت »_ بیت زیر در غزلی با مطلع 
ّ

)عماد، ه: « دوست/ که درد عشق ندارد طبیبی الا

مجلس موجود است. مصححین بعدی  1030( در تصحیح همایون فرخ نیامده است هر چند در دستنویس 89؛ ط.م: 28

موجود  و مدبری های دیگر تصحیح طالبیاناند. )این غزل در دستنویساین بیت را از دستنویس ایاصوفیا به غزل افزوده

 گونه است:(. صورت بیت در تصحیح آنها ایننیست

 پوست /بمکدز بس که درد فراقت وجود من 
ّ

 بر استخوان ضعیفم نماند الا

 : بگداختایا ،مج، ن

اند که غزل تنها در دستنویس ایاصوفیا موجود است در پاورقی به این نکته اشاره کرده و مدبری با توجه به اینکه طالبیان

 از کجا وارد متن شده است.« بمکد»مشخص نیست واژۀ 

)عماد، ه: « ای که چنین گنجی اندروستیا حبّذا دلی که بود جای مهر دوست/ خرم خرابه»_ بیت زیر در غزلی با مطلع 

مجلس موجود است. مصححین بعدی  1030( نیز در تصحیح همایون فرخ نیامده است هر چند در دستنویس 96؛ ط.م: 28

موجود  و مدبری های دیگر تصحیح طالبیاناند. )این بیت در دستنویسایاصوفیا به غزل افزودهاین بیت را از دستنویس 

 نیست(.  صورت بیت در تصحیح آنها اینگونه است:

 باور مکن که هر که پری رخ فرشته خوست /قرینست خوی مابا روی خوب اگر چه 

 در دستنویس ایاصوفیا نیز صورت بیت اینگونه است:

 باور مکن که هر که پری رخ فرشته خوست /قرینست خوی بدگرچه با روی خوب ا

اگر چه خوی ما با روی خوب، یار است اما تو »اگر بیت با ضبط مدبری و طالبیان را بپذیریم معنی اینگونه خواهد بود: 
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بیت معنی محصلی ؛ اما اگر ضبط دستنویس ایاصوفیا را بپذیریم «باور مکن که هر پری رخ و زیبارویی فرشته خو نیز هست

اگر شاعر به «. اگرچه روی خوب با خوی بد یارست اما تو باور مکن که هر پری رخی فرشته خو نیز هست»نخواهد داشت: 

کند که تو باور نکن که هر پری رخی فرشته خو نیز همراه بودن روی خوب با خوی بد اذعان دارد چرا در مصراع دوم تاکید می

 هست؟ 

خوی »ست که با توجه به اینکه این بیت تنها در دستنویس ایاصوفیا آمده است مشخص نشد ضبط نکتۀ مهم دیگر آن ا

 از کجا وارد متن شده است. « ما

 غریبست خوی بد: ن، س، مج

اگر چه روی خوب با خوی بد غریبه است اما تو باور مکن » رسد بیت با این ضبط معنای بهتری خواهد داشت: به نظر می

یعنی شاعر به صورت ضمنی از یک استثنا که معشوق اوست یاد میکند « ها فرشته خو نیز هستندیان و پری رخکه همۀ پری رو

که برخلاف روی خوب و پری رخ بودن فرشته خو نیست. و برای آنکه کسی را نیازرده باشد در مصراع نخست پیش فرض را بر 

 هم پری رخان فرشته خو نیستند. گذارد که روی خوب با خوی بد غریبه است اما گاهی این می

 _ بیت زیر در تصحیح همایونفرخ و مصححین بعدی اینگونه ضبط شده است:

 (101؛ ط.م: 26گلرخساریست )عماد فقیه، ه:  حسن توهمچو بلبل نتوان نعرۀ مستانه زدن/ هر کجا بر چمن 

 هر کجا بر چمن حسن گل رخساریست: ایا ،مج

 و مصححین بعدی اینگونه ضبط شده است:_ بیت زیر در تصحیح همایونفرخ 

 (45؛ ط.م: 25معصیت/ هر نعمتی که موجب کفران بود بلاست) ه:  و هر طاعتی که علت عجبست

 است:« و»های زیر بدون از نظر نحوی ناتمام است. ضبط این مصراع در دستنویس« و»ضبط مصراع اول با 

 ایا: هر طاعتی که علت عجبست، معصیت، س، ن، آ

 زیر در تصحیح همایونفرخ اینگونه آمده است: _ بیت

 (49کردم اندیشه عجب دارم از آنجا پرسید/ پی میمون مسیحا که جهان پیمودست )ه: 

 در تصحیح بعدی مصراع اول اینگونه ضبط شده است:
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 (60پی میمون مسیحا که جهان پیمودست )م. ط:  /برسید کردم اندیشه عجب دارم ار اینجا

گوید ز رسیدن پی مسیحا که جهان را پیموده است تعجب کند؟ حال آنکه شاعر در وصف زیبایی مکان میچرا شاعر باید ا

نقدر آیعنی قطعا پای مسیحا به اینجا رسیده است که   در عجبم اگر که پای مسیحا که جهان را پیموده به اینجا نرسیده باشد.

 های زیر مصراع نخست اینگونه است:زیباست. در دستنویس

 نرسیدس، ن: 

 ایم:آن در ادامه آورده از برای روشن شدن مطلب بیت مذکور را به همراه بیت پیش

 یارب اینجا شب قدری ملکی کرد نزول/ یا خضر موسم عیدی گذری فرمودست»

 «پی میمون مسیحا که جهان پیمودست /نرسیدکردم اندیشه عجب دارم ار اینجا 

 ین بعدی اینگونه ضبط شده است:_ بیت زیر در تصحیح همایونفرخ و مصحح

 (141؛ ط.م: 156نفرستاد )ه:  اعتقادبینداد نامه به دست صبا که غماز است/ که دوست قاصد 

 ایا: اعتماد، ن

اینگونه و مدبری بیت زیر در تصحیح همایونفرخ و طالبیان « ز زلفش هر سر مویی رگی با جان من دارد»_ در غزلی با مطلع 

 ضبط شده است:

 «دل تنگم سخن داردتنگ میانش هست و نتوانم وجود او بیان کردن/ ولیکن در دهان »

 از وزن خارج است.« تنگ»مصراع دوم با ضبط موجود دارای ایراد وزنی است و کلمۀ 

 دل تنگم سخن دارد اوولیکن در دهان : مج ،س، ایا

اینگونه ضبط  و مدبری صحیح همایونفرخ و طالبیانبیت زیر در ت« یار من واقف اسرار ضمایر باشد»_ در غزلی با مطلع 

 شده است:

 (165؛ ط.م: 137)ه:  «ای که بالای تو را بی دلی خواند ار سرو/ راستی در صفت قد تو قاصر باشد»

ای نشده است اما در تصحیح مدبری و طالبیان در کروشه کلمۀ ]کذا[ در تصحیح همایونفرخ به ایراد مصراع اول اشاره

 .آمده است
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 ای که بالای ترا بی دلی ار خواند سرو: مج ،س، ن، ایا

های مورد استفاده در نکتۀ حایز اهمیت در دو بیت مذکور ضبط درست دستنویس ایاصوفیاست که یکی از دستنویس

اند که این غزل در دستنویس ایاصوفیا بوده است. مصححین محترم در پانوشت غزل دوم نوشته و مدبری تصحیح طالبیان

که غزل مذکور هم در عکس دستنویس ایاصوفیا در دانشگاه تهران و هم در اصل دستنویس که از موجود نیست در صورتی

 کتابخانۀ ایاصوفیا تهیه شد، موجود است.  

اینگونه ضبط  و مدبری بیت زیر در تصحیح همایونفرخ و طالبیان« ماهم چو نقاب از رخ زیبا بگشاید»_ در غزلی با مطلع 

 ست:شده ا

 «بربایدبربود ز من هندویت آن دل که به دعوی/ گفتم ز منش غمزۀ ترکان »

 : نربایدس

رسد این ضبط با محتوی بیت همخوانی بیشتری دارد چرا که شاعر مطمئن بوده است که غمزۀ ترکان نیز از او به نظر می

 دل نخواهد برد اما دعوی او در برابر معشوق باطل شده است. 

اینگونه ضبط  و مدبری بیت زیر در تصحیح همایونفرخ و طالبیان« آن برآمد که درآمد ز در اهل نظر»مطلع _ در غزلی با 

 شده است:

 «آب چشمست که یاری کند و آه سحر /یابددلم از بند غم آن شب که خلاصی »

 : طلبدن ،س

ب چشم و آه سحر چه حاجت؟! اما با با ضبط اول این سوال پیش خواهد آمد که دل رهایی یافته از بند غم را به یاری آ

بیت روال منطقی پیدا خواهد کرد و یاری کنندگانِ دل شاعر در هنگام رهایی طلبیدن از غم « س و ن»هایضبط دستنویس

 جز آب چشم او و آه سحر نخواهد بود.

 _ بیت زیر در تصحیح همایونفرخ اینگونه آمده است:

 (158هر دو جهان، در کنار من باشد )ه: خیال اگر به کنارم گذر کند یک شب/ مراد 

 اما در ضبط مصححین بعدی مصراع نخست ایراد وزنی دارد:
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 (171به کنارم گذر کند یک شب/ مراد هر دو جهان، در کنار من باشد )ه، ط.م: خیالش اگر 

 ایا: خیالش ار ،ن

 اینگونه آمده است: و مدبری _ بیت زیر در تصحیح طالبیان

 (235ذل سوال شد میسر )ط.م:  بردر دل/ هر آرزویی که بود 

 مج: بی ،س، ن، ایا، آ

 _ بیت زیر در تصحیح همایونفرخ و طالبیان و مدبری به این شکل آمده است:

؛ ط.م: 185)ه: « آفاقشچکد از است/ این نشان است/ نشانیست که خون میهر که را دل هدف تیر کمان ابرویی»

257) 

 ها صورت درست کلمه به این صورت بود:محصلی ندارد. با رجوع به دستنویسمعنای « آفاق»بیت با ضبط 

 مج: آماقش ،س، ن، ایا 

و بدون شاهد مثال آمده است. طبیعی است که « گوشۀ چشم»ای عربی است و در لغتنامۀ دهخدا به معنای واژه« آماق»

 صحیح خواهد بود.« آماق»معنای بیت با ضبط واژه 

 قوافی در تصحیح ابیات. عدم توجه به 2_4_5

هایی اشاره کرد که لزوما بدخوانی دستنویس معنی بیت را تغییر نداده است اما باعث تکرار توان به نمونهاز موارد دیگر می

قوافی و مواردی از این دست شده است و متاسفانه در تصحیح بعدی نیز مصحین این موارد را به همان صورت در متن 

 به چند نمونه اشاره خواهد شد: اند که در ذیلآورده

« ما»سه بار قافیۀ « که مریض درد عشقت نکند طلب دوا را /ما رابه معالجت چه حاجت دل دردمند »در غزلی با مطلع 

 تکرار شده است. یکبار در مطلع و دوبار دیگر در ابیات شش و هفت:

 ما راحالتست  ها به فنون چشم جادو/ ز زبان حال بشنو که چهای زبانتو که بسته

 ما رادلم از هوای رویت چو به نوبهار خون شد/ دگر این سخن نگویم که هوا خوشست 

دهد تکرار قافیه سه بار آن هم از آنجایی که تکرار قافیه در اشعار عماد فقیه بیشتر در مطلع و یکی از ابیات پایانی رخ می
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 دستنویس صورت درست قافیه به دست آمد:در دو بیت پشت هم توجیهی نداشت و با رجوع به اصل 

 یاراها به فنون چشم جادو/ ز زبان حال بشنو که چه حالتست ای زبانن، ایا و مج:تو که بسته

در هر دو تصحیح « اگر وداع کنی ملک دین و دنیی را/ مگر به خواب ببینی جمال سلمی را»نمونۀ دیگر در غزلی با مطلع 

 ه است. یکبار در بیت دوم:تکرار شد« تقوی»دوبار قافیۀ 

 راتقوی نقاب اگر بگشاید حریف باده کند/ اسیر صومعه و پایبند 

 و یکبار در بیت آخر:

 را تقویعماد با می و معشوق باش و ناله و چنگ/ که حاصلی نبود اهل زهد و 

بخانۀ متعلق به کتا« ب»مجلس که همان دستنویس  13512و همچنین دستنویس « ن، مج»های در دستنویس

 های همایونفرخ( صورت بیت دوم اینگونه است:همایونفرخ بوده است )ر.ک: دستنویس

 را فتوینقاب اگر بگشاید حریف باده کند/ اسیر صومعه و پایبند 

 است.« تقوی»است و تنها در دستنویس ایاصوفیا « فتوی»های مذکور قافیه بیت دوم در دستنویس

 یافته به دست آمده استهای نودستنویسهای قابل تاملی که از . ضبط3_4_5

 ( 37؛ ط.م: 73آب حیات )ه:  دید_ ای ز قند تو پراکنده به هر گوشه نبات/ دیده در چاه ز نخدان تو 

 مج: دل، س، ن، ایا، آ

 کتاب عشق تو فصلی رقم زنم/ شنگرف کرده مردمک دیده در دوات برتا 

 مج: از ،س، ن، ایا، آ

 از گنج رحمتت/ کز اغنیا فقیر تمنا کند زکات رحمتیدارم امید 

 مج: بخشش؛ ایا: مرحمت ،س، ن، آ

 (77؛ ط.م: 39هم سراندازی و هم دست فشانی سهلست )ه:  /لیکن مشکل است آگهی از وجد حقیقی

 آمده است.« ورنی»اند و در حاشیه ضبط است اما روی آن را خط زده« لیکن»مج: ورنی؛ ایا: در متن  ،س، ن، آ
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 (153؛ ط.م: 153شوید چهرۀ زرد )ه:  سرد را هر صبحدم چشم از سر درد/ به اشکم

 ایا: سرخ ،ن

 (207؛ ط.م: 111پیج و خمی نبود )ه: سر در پای چنان دلبر/ چون طرّه او کارش بی ندارد هر کس که

 ایا: نبازد، ن

 (67؛ ط.م: 70که ازین جامه جستنم هوسست )ه:  /جامی از دست یار جست عماد

 مج: جامی از یار جست و گفت عماد، س، ن، ایا

 (231؛ ط.م: 162گرو کند به باده/ بس خرقه بدل کند به زنار )ه:  خانهبس 

 س: جامه

 (241؛ ط.م: 169کاندیشه غمگین نکند خاطر مسرور )ه:  /مجموع شود حال پراکنده ز زلفت

 مج: مجموع جهان حال پراکنده ندانند ،س، ن

 (152؛ ط.م: 152غمت/ ز خاک وجودم برآورد گرد )ه:  سنگبده جام صافی که 

 ن: سیل

های دیوان عماد فقیه کرمانی است که در این تحقیق به آنها اشاره های موجود در تصحیحموارد مذکور بخشی از آسیب

 شد.

 . پیشنهادی برای تصحیح دیوان عماد فقیه کرمانی6

صحت و اصالت، استقلال، کامل بودن و خوانا بودن دخالت برای تعیین ارزش یک دستنویس عواملی همچون قدمت، 

ها (. عدم توجه مصححین به ارزش برخی از دستنویس126، 1400؛ صفری آق قلعه، 17، 1378دارند )نک: جهانبخش: 

و نادیده گرفتن صحت و قدمت آنها باعث آشفتگی در تصحیح و تعیین نسخۀ اساس و در نهایت بروز مشکلات متعدد در ضبط 

کتابخانۀ  182های دیوان عماد فقیه، همانطور که پیشتر اشاره شد دستنویس شمارۀ ابیات شده است. از میان دستنویس

کتابت و ابیات جاافتاده نیز به خط شاعر در حاشیۀ اضافه شده است. این دستنویس تا کنون یکی  763سپهسالار در تاریخ 

شود که مصححین در هر دو چاپ بدون توجه به ز دیوان عماد محسوب میهای موجود اترین و معتبرترین دستنویساز کهن
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اند و هیچ توضیحی دربارۀ روش تصحیح و انتخاب های دیگری را جایگزین آن کردهاین نکات آن را کنار گذاشته و دستنویس

رتند از: تصحیح برمبنای های موجود که عبااند. برای تصحیح مجدد دیوان عماد فقیه با توجه به روشنسخۀ اساس نداده

(؛ 135_ 131، 1400؛ صفری آق قلعه: 29، 1378نسخۀ اساس، التقاطی، انتقادی، بینابین و قیاسی)نک: جهانبخش: 

بهتر است دستنویس مذکور که اصح و اقدم نسخ است به عنوان دستنویس اساس قرارداده شود. اما چون این دستنویس در 

کتابخانۀ نورعثمانی  4197د همه آثار عماد است برای تکمیل اشعار از دستنویس شمارۀ زمان حیات شاعر کتابت شده و فاق

که دستنویسی کامل و جامع است و حدود بیست سال پس از مرگ عماد کتابت شده است استفاده و برای برطرف  793مورخ 

 ها نیز رجوع شود.ها و مشکلات به دیگر دستنویسکردن کاستی

 

 . نتیجه گیری7

دیوان عماد را به  1348دیوان عماد فقیه کرمانی دو بار به چاپ رسیده است. اولین بار رکن الدین همایونفرخ در سال 

 795کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی، دستنویس مورخ  1030شمارۀ چاپ رسانده است. در این تصحیح از سه دستنویس 

کتابخانۀ سپهسالار  182ستفاده شده است و دستنویس شمارۀ ا کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی 13512و دستنویس شمارۀ 

علی رغم آنکه در زمان حیات عماد کتابت شده و به استناد به حاشیۀ دستنویس، عماد آن را دیده، کنار گذاشته  763مورخ 

ی نیز به چشم های زیادها و جاافتادگیهای اقدم، بدخوانیشده است. در تصحیح مذکور علاوه بر عدم توجه به دستنویس

 خورد. می

کتابخانۀ ایاصوفیا دیوان عماد را با استفاده از سه دستنویس  1380دومین بار یحیی طالبیان و محمود مدبری در سال 

به  مجلس شورای اسلامی و لنینگراد فرهنگستان علوم 175_44، آکادمی علوم شوروی بر اساس فیلم شمارۀ 841مورخ 

های متأخر و بدون تاریخ مورد استفاده های اقدم دستنویسیح نیز به جای رجوع به دستنویساند. در این تصحچاپ رسانده

-قرار گرفته است. برخی از مشکلات تصحیح پیشین در این تصحیح برطرف شده است اما به دلیل عدم رجوع به دستنویس

 ورد.خهایی در روش تصحیح و ضبط ابیات به چشم میهای اقدم هنوز مشکلات و آشفتگی

. به دست آمدن 1که عبارتند از: در پژوهش حاضر ابتدا به چهار دلیل برای تصحیح مجدد دیوان عماد فقیه کرمانی  

-. بدخوانی3ها در دو تصحیح پیشین؛. عدم روشمندی در انتخاب و استفاده از دستنویس2های نویافته و اقدم؛ دستنویس

. به دست آوردن 4اجعۀ مصححین بعدی به دستنویس اساس همایونفرخ های دستنویس اساس در چاپ همایونفرخ و عدم مر 

. سپس هر کدام از دلایل مذکور با شواهد و ، اشاره شدهای نویافتهصورت صحیح بسیاری از ابیات پس از بررسی دستنویس
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 های تصحیح دیوان عماد فقیه هستند. مستندات مورد بررسی قرار گرفت که همگی از آسیب

و  763کتابخانۀ سپهسالار مورخ  182هایی همانند دستنویس و با توجه به دستنویس نتایج این پژوهشبراساس 

های موجود که تا پیش از این در دسترس و دیگر دستنویس 793کتابخانۀ نورعثمانی مورخ  4197دستنویس شمارۀ 

عماد امری اجتناب ناپذیر است و  مصححین نبوده است، انتخاب نسخۀ اساس و روش علمی برای تصحیح مجدد دیوان

 های موجود، ضرورتی پژوهشی است.تصحیح انتقادی دیوان عماد فقیه کرمانی با توجه به آسیب شناسی تصحیح

 

 عدم تعارض منافع

کنند که هیچ وابستگی یا مشارکتی با هیچ سازمان یا نهادی که منافع هایشان ذکر شده است تأیید مینویسندگانی که نام

ها؛ عضویت، استخدام، مشاوره، مالکیت سهام یا سایر های آموزشی؛ شرکت در سخنرانیالزحمه؛ کمک)مانند حق مالی

ای، منافع مالی؛ و شهادت کارشناسی یا ترتیبات مجوز اختراعات( یا منافع غیرمالی )مانند روابط شخصی یا حرفه

 نوشته ندارند.ر این دستها، دانش یا باورها( در موضوع یا مواد مورد بحث دوابستگی

 

 کتابنامه

 موسسۀ نشر کتاب ،، با مقدمه و فهرست و تعلیقات سید جعفر شهیدی، تهرانآتشکدۀ آذر ،آذر بیگدلی، لطفعلی بیک :

1377 

  1365، چاپ دوم: چکامه ،، تهرانپهلوان گرز هفده من )شاه منصور( ،باستانی پاریزی، محمدابراهیم 
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  1383: زوار ،، تهرانظتاریخ عصر حافظ: بحث در آثار و احوال حاف ،غنی، قاسم 

 1364، چاپ دوم: امیرکبیر ،، به اهتمام دکتر عبدالحسین نوائی، تهرانتاریخ آل مظفر ،کتبی، محمود 
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 1348: سنایی، چاپ اول ،همایونفرخ، تهرانالدین ، رکندیوان اشعار ،کرمانی، عماد فقیه 

 انجمن آثار و مفاخر فرهنگی کرمان، چاپ اول ،محمود مدبری، کرمانو  دیوان اشعار، یحیی طالبیان ،کرمانی، عماد فقیه :

1380 

 ر انجمن آثار و مفاخ ،کرمان ،، داریوش کاظمی_ محمدحسین قلاتییکصد غزل از عماد فقیه کرمانی ،کرمانی، عماد فقیه

 1377، چاپ اول: فرهنگی کرمان

 ( ....................763 کتابخانۀ سپهسالار، نسخۀ شمارۀ .)182ق   

 ( ....................783کتابخانۀ  .)13512 اسلامی، نسخۀ شمارۀ شورای مجلس ق 

 ( ....................793کتابخانۀ ،)4197نورعثمانی، نسخۀ شمارۀ  ق 

  ....................(841 .)4131شمارۀ ، نسخۀ کتابخانۀ ایاصوفیاق 

 ( ....................868 .)4054شمارۀ  نسخۀ ،کتابخانۀ فاتحق  
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 تهران، نسخۀ شمارۀ  دانشگاه مرکزی کتابخانۀ در موجود شوروی علوم آکادمی تا(. دستنویس.................... )بی

44_175 
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 850 شمارۀ تا(. تاجیکستان، نسخۀ.................... )بی 
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